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1 Section 6 of New Brunswick Regulation 82-109 un‐
der the Crown Construction Contracts Act is amended

1 L’article 6 du Règlement du Nouveau-Brunswick
82-109 pris en vertu de la Loi sur les contrats de cons‐
truction de la Couronne est modifié

(a) in subsection (2) a) au paragraphe (2),

(i) in paragraph (a) by striking out “Board of
School Trustees” wherever it appears and substi‐
tuting “District Education Council”;

(i) à l’alinéa a), par la suppression de « conseil
scolaire » chaque fois qu’il s’y trouve et son rem‐
placement par « conseil d’éducation de district »;

(ii) in paragraph (b) by striking out “Board of
School Trustees” wherever it appears and substi‐
tuting “District Education Council”;

(ii) à l’alinéa b), par la suppression de « conseil
scolaire » et son remplacement par « conseil
d’éducation de district »;

(b) in subsection (3) in the portion preceding para‐
graph (a) by striking out “Board of School Trustees”
and substituting “District Education Council”;

b) au paragraphe (3) au passage qui précède l’ali‐
néa a), par la suppression de « conseil scolaire » et
son remplacement par « conseil d’éducation de dis‐
trict »; 

(c) in subsection (4) by striking out “Board of
School Trustees” and substituting “District Educa‐
tion Council”;

c) au paragraphe (4), par la suppression de « con‐
seil scolaire » et son remplacement par « conseil
d’éducation de district »; 

(d) in paragraph (5)(a) by striking out “Board of
School Trustees” wherever it appears and substitut‐
ing “District Education Council”;

d) à l’alinéa (5)a), par la suppression de « conseil
scolaire » chaque fois qu’il s’y trouve et son rempla‐
cement par « conseil d’éducation de district »;

(e) in subsection (6) by striking out “Board of
School Trustees” wherever it appears and substitut‐
ing “District Education Council”.

e) au paragraphe (6), par la suppression de « con‐
seil scolaire » et son remplacement par « conseil
d’éducation de district ».
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2 Paragraph 7(1)(a) of the Regulation is repealed
and the following is substituted:

2 L’alinéa 7(1)a) du Règlement est abrogé et rempla‐
cé par ce qui suit :

(a) reasonably in advance of the tender closing date,
public advertisement of the work to be carried out;

a) la publication, dans un délai raisonnable avant la
date limite de réception des offres, d’annonces publi‐
ques des travaux à exécuter;

COMMENCEMENT ENTRÉE EN VIGUEUR
3 This Regulation comes into force on April 1, 2010. 3 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril

2010.
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